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Dachpappennägel
sollten außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren
aufbewahrt werden,
um versehentliche
Verletzungen zu
vermeiden.

Roofing nails should
be kept out of the
reach of children and
pets to avoid
accidental injury.

Les clous en feutre de
toiture doivent être
tenus hors de portée
des enfants et des
animaux domestiques
pour éviter les
blessures
accidentelles.

I chiodi in feltro del
tetto devono essere
tenuti fuori dalla
portata dei bambini e
degli animali
domestici per evitare
lesioni accidentali.

Om onbedoeld letsel
te voorkomen, moeten
dakleerspijkers buiten
het bereik van
kinderen en
huisdieren worden
bewaard.

Los clavos para fieltro
para tejados deben
mantenerse fuera del
alcance de los niños y
las mascotas para
evitar lesiones
accidentales.

Hřebíky ze střešní
plsti by měly být
uchovávány mimo
dosah dětí a
domácích zvířat, aby
nedošlo k náhodnému
zranění.

Krovne filc čavle treba
držati izvan dohvata
djece i kućnih
ljubimaca kako bi se
izbjegle slučajne
ozljede.

Krovne filc čavle treba
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djece i kućnih
ljubimaca kako bi se
izbjegle slučajne
ozljede.

A tetőfedő szögeket
gyermekektől és
háziállatoktól távol kell
tartani a véletlen
sérülések elkerülése
érdekében.

Verwenden Sie immer
den richtigen Hammer
oder Nagelgerät für
die jeweiligen
Dachpappennägel,
um Beschädigungen
der Nägel und des
Materials zu
vermeiden.

Always use the
correct hammer or
nail gun for the
respective roofing
nails to avoid
damaging the nails
and the material.

Utilisez toujours le
marteau ou le pistolet
à clous approprié pour
les clous en feutre de
toiture spécifiques afin
d'éviter
d'endommager les
clous et le matériau.

Utilizzare sempre il
martello o la pistola
sparachiodi corretta
per i chiodi specifici
del feltro per tetti per
evitare di danneggiare
i chiodi e il materiale.

Gebruik altijd de juiste
hamer of schiethamer
voor de specifieke
dakviltnagels om
beschadiging van de
spijkers en het
materiaal te
voorkomen.

Utilice siempre el
martillo o la pistola de
clavos correctos para
los clavos de fieltro
para techos
específicos para
evitar dañar los clavos
y el material.

Vždy používejte
správné kladivo nebo
nastřelovací pistoli pro
konkrétní hřebíky z
plsti, aby nedošlo k
poškození hřebíků a
materiálu.

Uvijek koristite
odgovarajući čekić ili
pištolj za čavle za
određene čavle od
krovnog pusta kako
biste izbjegli
oštećenje čavala i
materijala.
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Mindig a megfelelő
kalapácsot vagy
szögpisztolyt
használja az adott
tetőfedő szögekhez,
hogy elkerülje a
szögek és az anyag
sérülését.

Vermeiden Sie es,
gebrauchte Nägel
erneut zu verwenden,
da diese
möglicherweise nicht
mehr die notwendige
Haltekraft haben.

Avoid reusing used
nails as they may no
longer have the
necessary holding
power.

Évitez de réutiliser les
clous usagés car ils
pourraient ne plus
avoir la puissance de
maintien nécessaire.

Evitare di riutilizzare i
chiodi usati poiché
potrebbero non avere
più la capacità di
tenuta necessaria.

Vermijd het
hergebruiken van
gebruikte nagels,
omdat deze mogelijk
niet langer de
benodigde houdkracht
hebben.

Evite reutilizar los
clavos usados, ya que
es posible que ya no
tengan el poder de
sujeción necesario.

Vyhněte se
opětovnému použití
použitých hřebíků,
protože již nemusí mít
potřebnou přidržovací
sílu.

Izbjegavajte ponovnu
uporabu rabljenih
čavala jer možda više
nemaju potrebnu
snagu držanja.

Izbjegavajte ponovnu
uporabu rabljenih
čavala jer možda više
nemaju potrebnu
snagu držanja.

Kerülje a használt
szögek
újrafelhasználását,
mert előfordulhat,
hogy már nem
rendelkeznek a
szükséges
tartóerővel.
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